
How It Works
If you experience a power outage, you can use the light as a 
flashlight by pressing the button on the bulb to turn it on or off.

Use the included remote for expanded control:
• Press the ON/OFF button to turn the light on or off.
• Press the WW/NW/CW button to adjust the color temperature 
 (2700K ~ 4000K ~ 5000K).
• Press the “+” or “-” buttons to adjust the brightness.
• The light will turn off after the pre-selected time: 
 15 min, 30 min, 60 min, or 120 min.

The battery provides up to 4–5 hours of backup lighting during a 
power outage when fully charged. The built-in battery recharges 
via the Type-C charging port only.

The light cannot be charged or operated while directly 
connected to a 120V power source.

Fonctionnement
En cas de panne de courant, vous pouvez utiliser la lampe comme 
une lampe de poche en appuyant sur le bouton situé sur l’ampoule 
pour l’allumer ou l’éteindre.

Utilisez la télécommande incluse pour un contrôle étendu :
• Appuyez sur le bouton ON/OFF pour allumer ou éteindre la lampe.
• Appuyez sur le bouton WW/NW/CW pour ajuster la température 
 de couleur (2700K ~ 4000K ~ 5000K).
• Appuyez sur les boutons “+” ou “-” pour régler la luminosité.
• La lampe s’éteindra automatiquement après le temps 
 présélectionné : 15 min, 30 min, 60 min ou 120 min.

La batterie offre jusqu’à 4 à 5 heures d’éclairage de secours en cas de 
panne de courant lorsqu’elle est complètement chargée. La batterie 
intégrée se recharge uniquement via le port de charge Type-C.

La lampe ne peut pas être chargée ni utilisée lorsqu’elle est 
directement connectée à une source d’alimentation de 120 V.
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